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IXABISO 3d.]

DYER NO DYER,

KING WILLIAMS TOWN, NGOLWESI-NE, MARCH 13, 1890. [No. 278

IXESHA LE BHOLA, 1889.

EZAKOMKULU NGE GUNYA.

BANQIKAinto eninzi ye Mpahla ye Bhola, abayite dlakana ukuba ibonwe;

kuko nento ezintsha, ekumhla zenziwayo NANGABENZI

ABAZINTLOKO.

[-BHATL.

ISAHLULO SASE QONCE.

Beauchamp, Booth Co.

(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ezamadoda Ibhulukwe ze Stofu 5s 6d, 6s 9d, 7s 6d, 8s 11d.

Isaziso sika Rulumente Ngemih[abal Ibhulukwe ze Kodi (EZILUNGILEYO KANYE) 7s 6d.
Ibhatyi Zamadoda—iqukunjelwe yonke, 5s 6d.

Zika Lillywhite, Izipato ze Cane 165 Zika Cobbet’s Cane Zonke 195 Kuvaziswa  okokuba  imali %bht@tyl .]thmgﬁyama Zanclla%‘)d% ge g&"’eﬁd’ 11588 66(31 20
,» Ezilunge ngapezulu 21s ,» Ezenziwe Speshele 25s Bartlett’s Yemihlaba Yezikonkwane, neyo Suti €z1tam l,eyo Zamadoda, S > S, S ’ S.
,» Ezispeshele 21s ,, Eziketiweyo ezi Double Cane 13s 6d Notenga, neye Ngqesho  ifuneka IthIukwe czmgwevu zokutshata 16s 6d.
25s ,, Duplex Driver 30s ,, ezi All Cane 16s 9d ibhatelwe ~ ekupeleni kwalonyaka [zihlangu zabafazi 5s.

Zika Cobbet’s Eziyi Single Cane 15s ,, I Eziyi ,, €20 Kuncotula 19s 6d Zamadoda odluleyo, kufuneka ibhatalwe kuyo le

Ezika Duke ezimitungo ipindiweyo 4s 6d.
,, €xtra strong 6s 3d.

2s 6d.

Ezika Duke ze Match 5s 9d, 6s 3d, 7s

Ezentsapo

Double Cane 17s

zoku praktisa 5s 6d, 8s

Office ngapakati kwenyanga ezntan 1Zihlangu zamadoda zohlobo ezomeleleyo 7s 6d.
kuwo lomnyaka, kodwa kungaggiti le lhempe zokusebenza zamadoda, zigala kwi 1s.

,,» Dove Tail (extra strong) 9s : f X A .
LSefi Zentsa € yesitatu inyanga. uMARCH 1890. .~ Thempe zesitashi zamadoda (ezinamabala), 2s 6d.
- po 6s 6d, 10s, 12s 6d. I-Stumps 5s Ongasipulapulanga ke  esi  saziso, . . .
6d, 10s, 12s, 16s 6d. engabhatalanga irafu yake, uya kutinjwa EZIH}thpe Ihempe zamadoda zesitashi, 3s 9d.
I-BHOLA ZE KRIKITI })n}ga}f};% Zake, itengiswe ngawo u Mteto u No. - Jkapisana ze Tweed zamadoda, 10/d.

,, 1 Catgut ,, 10s.

»» Lillywhite 6s 6d, 7s, 8s, 8s 6d u No. 37 ka 1882 ifuneka ibhatalwe

Irafu ye Zikonkwane leyo Notenga ngo Ezamadoda Izihlangu ze njiroba. 6s.

1881, neye Nggesho ngo Mteto No. 19 ka
1864, nayo eye Mihlaba ngapantsi kwo Mteto

ngapambili, ngokutwasa kwonyaka

Ezika Aiiiast ngeSMatCh ezimitungo ipindwe 10N, 14 ka 1878, nango Miteto No. 10 ka Iminqwazi yamadoda ye Tweed, iqala kwi 1s 6d umnye.
Eyofele imingqwazi yamadoda, 2s.

w.sonavers.  ()zi Keleko, Printi, zi Tafu zamanenekazi,

Zokugcina i Wikiti 6s, 7s 6d, 8s 6d, 8s 9d, 10s, zenziwa nge twatwa elimhlope—ngolusu Civil Commissioner's Office,
Iwebokwe—nge Gold Cape Tan Chamois nentlotyantlotyana zonke ezintsha. King Williams Town,

Zobetayo Ezolusu Iwe nja 7s 3d, 8s 6d, and 29s. Eze Bhokwe 7s 3d. Eze Buff Chamois 7s 3d. ST e, T

I New President Batting Glove 9s 6d.

Incindi Epitikeziweyo

Impahfa entsha engazange yako ye TENNIS, isand' ukunqikwa, Intonga ze

Tennis ziqalela kwi 6/6 kuse kuma 30/-. |_| NSEED NE

Imitwalo emikulu yempahla entsha, yase ntlakohlaza HO RE H OU N D

ifika ngo Stemele bonke.

Lelona Yeza le NKOHLOKOHLO

DYER NO DYER, INGQELE, nazo zonke Izikuhlane

zo MQALA ne MIPUNGA

ABANENGUBO ZAMANENE, /5 NGEBHOTILE.

KING WILLIAMS "TOWN.

2/- LITUNYELWE NGE POSI.

Kotenga i Seti yonke kwapulwa i Sheleni zo mbini e pontini, Ngamanani Nanganye kwa
amanani awodwa kule mpahla. Paula Mlesi! P. GRAY, Chemist and Druggist,
CAMBRIDGE ROAD,

KING WITTTAMS TOWN

KO PASCOE Mawetu! Mawetu!!
LIFANDESI (SELLING OFF). - Gt Wi St

ZONKE EZIFUNEKAYO. Kuko
nesebe Lencwadi ekuza kubako kulo

Yonke lmpahla yabo ayitengiswa iyalahlwa' zonke izishicilelo ezikoyo zesi Xhosa.

Ako Amaculo Amahle lonke. Kuko ne Noti
(Tonic Solfa) ezimaculo matsha, amnandi.

Ngentsuku ezi 16: kugala ngolwesi-HLANU, 28 FEBRUARY de-kube Flisebe  lisaya  kufezekiawa — ukwanelisa

ngo MARCH 15.

ititshala, njalo-njalo-

PAUL XINIWE,
General Agent.
King Williams Town, June 10, 1889.

KWA FOLOKOCO!, ABAZELWEYO.

Ngezantsi kwe Tyalike yama Ngesi yase Rabe

EQONCE

BON MARCHE

[Appo kutengiswa impahla entle ngamanani angemakulu

E-GRAHAM'S TOWN

KALI—U Mrs. MACKINNON THOMAS
KALI wase Main, e Batenjini, ubeleke
nge 27 January, 1890, UNTANA.
Ulandela

intombi ezimbini.—327390

Ityarike Entsha ku Benga.

ItyAriKE yakwa Sigenu ku Benga
iyakuvulwa nge Cawa, April 6, 1890.
Intshumayelo ziya kuhanjiswa nga Bafundi.
si base mzini. Umantyi yase Cacadu no Nkosi
Dalindyebo bobolekana nge Sihlalo kusasa

Saneke ltyali ezitshipu kanye, ifishini ezona zintsha, ziqala kwi 3/- inye. Ikaliko nangokuhlwa ko Mvulo, April 7.
Emhlope ne Brown, iqala 2 ¥ d. yd.
Amicako etungelwa kwi Blanket, iqala 4 % d. yd, Ezona Ntlobo zintsha ze Perint, March 6, 1890.—327390
3d., 4 % d., ne 6d. yd. Iqiya ze Keshemiya. Ezimnyama nezamanye amabala

1/- inye, Iblanket zoboya ziqala 51- inye.
Amabhayi 21- lilinye; i Cotton Sheets 116 inye.

J. M. DWANE.
Seplan, Askeaton,

BONISANI

KULAHLEKE e Zeleni ngobusuku
bolwesi.Bini, 25 February, amahashe

YONKE IMPAHLA YABATSHAKAZI! KB  EBOMVD.  aancina

angemva abomvu. Olandisayo wovuzwa

I Dress zenziwa apa, ngezona ndlela zigqitiseleyo, yi Ledi esand’ xakatumela ku Mr. D. Dwashu, Ezeleni,
naka
ukuvela e-England. Rev. P. Kawa, The Kabouasie Mission,

INGUBO ZAMADODA.

nganye.

IBHULUKWE ZE KODI, zigala 5s. inye.
IBHATYI ZE KODI, ziqala 10s. inye.

Stutterheim.—724490

Umzi wase Batenjini

IBHULUKWE ZE STOFU (Tweed), ziqala 2s. 11d. inye. UvyAzISWA  ukuba Intlanganiso

IBHATYI ZE STOFU, ziqala 6s. inye.

ISUTI Emhlalayo umfana ifishini entsha, 21s.

IHEMPE, Is. inye.

Yokuxoxa ngesikolo sase Ndwana iya
kudibana ngo APRIL 9th, ngolwesi-Tatu
evekini, ngexesha leahumi, ¢ Ndwana.
Lencwadi yanele, umzi uze ungalindeli

Oze kutenga apa ngokwalatiswa yi “ Mvo ~ maze akuxele oko. Ukuba mapepa okunoywa. Ngapandle ko Mantyi
utenge ngexabiso eliggite kwi ponti enye (E1) uyakubuye ayinikwe isheleni ngeponti olindelwe ukutabata isihlalo, kaya kubako

o Rev. E. Makiwane, Mr. J. Tengo-
Jabavu, nabanye.

JOHN W. BAYES & CO., SR

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square, IMIBIKO

KALIPA.—Intwanazana esasiyizuze

) nge Nibidyala, 1890, Emachubeni,
GRAHAM S TO WN ibhubhe ngokuhlwa, February 17, 1800.

Sinomnqweno wokaba sazise izihlobo lo
Mbiko.
—327390

Mazilini, Izinxibo zokutshata ze
Satini, Izigubungelo zaba Tshakazi,
nezinye izinto.

Abamnyama bayayitunyelwa impahla ngeposi
xa balitumeleyo ixabiso layo.

Bayasikelwa Ingubo Abatandayo.

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

BAKER, BAKER & CO.

Elobushushu Ixesha,
Elokubanda Ixesha,
Elobumanzi Ixesha,
Elokoma Ixesha,
Onke Amaxesha.

BAKER, BAKER & CO.

BANEKE NGOKU
Ingubo Ezifudumeleyo,

Ingubo Ezipolileyo,
Ingubo Ezilungileyo,

Ingubo Ezingangenwam mvula.
Zamaxesha onke ngamanani onke.

KANIZE KUBUZA 1
Bhulukwe zetu ze kodi ezitshipu

I BLANKETE, IMINQWAZI,
AMAQHINA, IZIHLANGU,
NOMAQATENI (Shoes).

EZIBALULEKILEYO,
ISUTI ze TWIDI ZAMADODA, 11/6.
IHEMPE ZAMADODA, 1/- and 1/6.

BAKER, BAKER & CO.

EQONCE



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION).

[MARCH 13, 1890.

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.
I-lokwe zokutshata ze Setiniemhlope i-Ready-made 30/-.
I-lokwe zokutshata ze Setini e-Cream i-Ready made 30/-.

I-lokwe ze Alpaca emhlope }
I-lokwe ze Setini enamabala }

I hempe ezimhlope 1/6 inye; I hempe ezihonjisiweyo 1/- inye.

I-SETINI EMHLOPE 10d. nge yadi | I-SETINI E CREAM 10d. nge yadi
I-ALPACA EMHLOPE 6d. nge yadi.

I Kwilita zokulala ezimhlope 4/6 inye.
I Printi ezingapumiyo 3d- nge yadi.
I Printi ezilunge kanye ebize ze 6d., ngoku zitengiswa nge 4d.

Ityali zokuhomba ehlotyeni.

GIBBERD & BRYANT,

[veki

umsebenzi wawa ezandleni ezawupata
ngemfanelo yawo. Mayelana nento
yokuba kuko abati kwagxekwa umbuso
wenkosi zohlanga, londawo
ayivakalanga njalo kubantu abayilesa
njengati i Address bengeko kumphunga
wokufuna  iziposo.  Siyiva  tina,
nangapandle kokunukuneza owenkosi
zohlanga umbuso, incoma amalungelo
angapezulu awalo mbuso wokukanya.
Kungaba kuko ongqondo ifezekileyo
ongayi gibayo-na lonto? Umangaliso
oggite eminye esiwufumana kwinteto
zalentlanganiso yinteto ebukali ka Rev. J.
W. GAWLER egweba umbuliso ukanti
wona lombuliso wenziwa waqiniselwa
ngu  Mr. GAWLER  ngokwake.
Njengokuba ke wumzi wase Bhai
uwupalazile umoya obuvutelene nguwo
ngenxa yalombuliso, siyatemba ukuba
uyakwaneliswa ulinde wambi
amakandilili okusa kusihlwa.

Zokutshintsha
17/6.

Impawana.

. . - . KOKWESIBINI namhla sivakalisa indaba ezimnandi
ISIHLANU  senkabi sintywiliselwe  ngeveki zokumiselwa kwamadodana amnyama afundileyo
engapaya kwizibuko lase Tinara letola xa zibe zizama ngumbuso ~wase Natal emisebenzini  emikulu

ingqwelo ixingile. eyifaneleyo leyomfundo yawo. Ngelinye ixesha apa
sahlokomisa ngovuyo ukumiselwa kwendodana yebala

BAYACELWA ngotobeko bonke abaxhasi be Mvo,
abatunyelwe izazieo ngentlaulo yexe-sha elipela ngo 31

E SwWAZINI kubulewe ngeveki engapaya umlungu

March lo, ukuba bapelelisele yonke imigudu ukutumela ongu Moore ngomnye ongu Goore.

intlaulo ngalenyanga siyipeteyo.

UMzt wevenkile womfi u Mr. William Fennell

SIYAVUYA ukuba umhlobo wa Bantsundu e kwa Mpulusi e Transkei utengwe ngu Mr. F. Smale
Komani, u Mr. Crouch, enyulwe li Bhunga lomzi ukuba wase Mtata.
abe yi Nkulu yalowomzi (Mayor) ngalonyaka. Emonti

ngu Mr. D. Rees opakanyiselwe kwelo wonga.

NGEVEKI  egqitileyo  kungqubeke

ebusuku

ISICAKA sika Mr. P. Berry wase Cicira simke no
Mtata xa sibe siwela uzele ngengapaya iveki.

KURODONYISHWE etywaleni ngase Mgwali wase

umkombe omkulu ongu Kwetta eliweni elise Iwandle e Batenjini umfo ongu Matuma ngabanye ababini u
Torres Straits, ¢ Australia watshona kwisituba seminiti Regu no Xwatu. Basentanjeni.

esintatu. Kuntywiliselwe abantu abase

linye linantandatu.

NASE Hankey iyanyhatyha imofu.

kulwini
elinamanci matandatu anane, kwasinda ikulu elinanci

NGEVEKI egqitileyo e Rini kucolwe ezindongeni
usana lomntu omnyama Insand’ ukuzalwa kufupi ne
Lokeshoni. Uyafunwa umzalikazi, sekuko itemba
lokumfumana. Kakade “ngu ziboyana.”
lumisela umteto

ULAULO Iwase Free State

KUTE ngase Chicago ¢ America xa idlaka linqamla wokuba kungahanjwa ze ngabantu abamnyama kulo
indlela ka loliwe, kwafika isiphekepheke se treni sona lonke elo. Abawapuleyo babalulelwe izohlwayo;

satyumza ikali kwafa isitatu sabantu abebepakati.

AMATYALA ayakutetwa yi Jaji e Qonce lishumi
linantatu, isitatu ngavela e Cumakala.

U MAHODO, inkosi yama Auwa e Transvaal, ebeke

kwako ingxokozelo ngokumangala kwayo ukurafa, ide
yapelela ekurafeni ku Rulumeni wase Transvaal.

IGWANGQA elingu McKeone elaligwetyelwe 25
iminyaka ngokupanga ibanki e Krugersdorp, upume
entolongweni ngeqinga—eziqabe umsizi wapuma

IRULUNELI induluke e Kapa ngentsasa yo Mvulo lo wanyantsula engazelwe nto bani. Unanamhla.
isiyakudibana ngo 12 March, no President Kruger, no

President Reitz, e Blignauts-Pont ngemicimbi yolaulo.

Noko kubaluleke owase Swazini.

EKUBENI ibiteta e Tinara nase Bhayi ngeveki
egqitileyo Ijaji, ngale iqale e Nyara ngolwesi Bini yaye
namhla ise Bhololo ngo-Mvulo 17 March yobase

Qonce, ize ngolwesi-Hlanu ibese Komani.

KuUruPI nje kufike ibuto lama Kula (ama India) e

Natal.

U MR. A. STAPLES wangase Katikati wenzakaliswe
ngumgqalwa wehashe ote ngokungibika intloko watsho

kunene emhlatini wapuka.

IMIBUNGU iqalile iyawabulala amahashe kweli

lingapautsi.

KWIMALIKE yase Qonce ngoku inkabi ezinknlu
zoknxhela zihamba kwi £6 5s, ne £8; imazi £3 17s, ne
£5; inkabi zedyokwe £5 inye; inkunzi £3 2s; ihashe £5

17s.

NGOLWESI-HLANU u Mr. Scatuf umhambi wase
Bhai ufunyenwe selelugodo ebhedeni kwi hotel ka Mr.

Boorman e Monti sisifo sentliziyo.

ISTESHONI sika loliwe eesieakiwa e Bloemfontein.

ISIFO  samahashe
Barolong (Betshwana).

siyatyikitya kunene
Sigqitile eminyakeni.

Vryburg kodwa kufe 30 ngeveki ezimbini, e Sitlagoli

12, awamapolisa 160, engabalwa awamafam afayo.

ISIDWANGUBE sase England u Right Hon. W. E.
kuso
kwinkundla yelama Ngesi uminyaka i 56 elilungu le
Palamente, eyobudala ikunr.ashumi asibhozo, kanti

Gladstone, isiteti esingenandoda ifikelela

usomelele.

U SIR THOMAS SCANLEN uselwandle ukubuya oko

wayehambele e England.

INTLAULO ye Mvo lixesha lokuba itunyelwe.

KUVAKALA uknha isivuno sengholowa e Lusutu
sanonyaka siyakuba kwingxowa ezi 250,000.

UMONGAMELI we Transvaal u Mr. Paul Kruger
obehambele e Johannesburg ngeveki egqitileyo
wamkelwa ngengxokozelo , enkulu ngama Ngesi, abate
ababhotoli batnla nelapu elingumqondiso wombuso ezi
ofisini baliqwenga. Kwinteto emfatshane ayenzileyo u
Oom Paul uvakalise ukuba uyakubavumela bangene
ololiwe kwelo lake, ivuma i Palamente. Urorelwa
ngama Ngesi kuba engatembisi ngokuyincipisa irafu.

E SOMERSET EAST kuxelwa ezokubhubha
kwenenekazi inkosikazi yenene lakona elibalulekileyo
u Mrs. S. J. Annear, olishiye eli ngo 4 March,
akubonukuba ugule intsuku ezintlanu.

kwela

E CREWE kwelama Ngesi kuxelwa ezokubulawa
komfo ngonyana bake ababini ; omnye uminyakai 17
omnye 20. Baye bamlalela xa avela e dolopini
ngokuhlwa.

INTLANGANISO enkulu yabatunywa be Mbumba
yama Bhulu omandla wase Tinara ebiko ngaleveki,
ukukangela inene emalixhaswe lolo Manyano
ukungena e Palamente, igqibe kwelokuxhasa u Mr.
John Grewar wase Kleinpoort oyakuba ngowecala
lika Sir Gordon e Palamente.

KWALATWE U Mr. S. 1. Lange ngabavoti base
Kimberley oyakutabata isihlalo e Palamente somfi u
Mr. W. S. Lord, Q.C.

OVELA e Dikeni ubika ezokuba kuko inkwenkwe
yekwa Gaga ebone umfazi osand’ ukuganyulwa
nniqala e Ntungele, iyokubikela amanye, ibuya
akaseko. Lunyala uyafunwa ngamapolisa. Ngati
ambulali lowo uyakufunyanwa.

Imvo Zabantsundu
NGOLWESI-NE, MARCH 13, 1890

UBUQITALA.

NOKO kade ifundisa-nje IMvo kuseko

amagqitala, kumzi wokukanya wase
Bhai, abantu  abangekawunakani
umgaqo ohamba ngawo Umbuso lo
sipantsi  kwawo. Ukutsho senziwa

zinteto zeqela elitile entlanganisweni,
engxelo ikwakweli lanamhla ebise Bhai
apo, engo Mbuliso we Iruluneli. Abateti
abarorela Umbuliso owenziweyo bati
ngekwahlokonyiswa  iziroro  kwi
Ruluneli. Akuko mposiso ibingaggqita
leyo; emasiti ukuba amadodana
antsundu ebekululamele ukwalatiswa
ngabanofifi lokwazi ngombuso lo
sipantsi kwawo, ngebenikela ingqondo
kwinqgaku eliwiswe ngu Mr. THOS.
NGXWASHULA  kuba  lomnumzana
ehlabe ekangele mayelana nesoko
lombuso lo wakwa Rulumeni. Ukuba
imibuliso yayicwangcise iziroro
ngewaye uhlazeke wonke umzi,
wazixela ukuswela ingqondo. Sivuya
oko kungenziwanga, wati

letu u Dr. J. Mavuma Nembula ekubeni ligqira
lakomkulu e Msinga; makabe u Dr. Nembula uqube
kakuhle kunene, kuba nanku namhla sifumana kwala
mbuso umisela enye indodana emnyama ekubeni
sisandla se Mantyi e Stanger—siteta u Mr. Cleopas
Kunene. U Mr. Kunene ngomnye wamadodana ase
Natal awafunda e Healdtown, kakade ungomnye
wabake bahlala ezinyaweni zika Mr. Baker, efikile e
Natal ubambe isikolo sase Verulam, akanqumama
emfundweni noko, ude wapumelela ngokuncomekayo
uviwo Iwezikolo, waba kupela komntu omnyama
opumeleleyo koloviwo e Natal. Ubone oko umbuso

wase Natal, wammisela kwiwonga elingazanga
lafunyanwa mntu mnyama kweli lizwe lokuba
ahlokonyiswe ukuba usisandla semantyi.

Simngwenelela inqubo entle kulondawo u Mr. Kunene.

LENTO yenziwe ngumbuso wase Natal isibangela
ukuba sike sibuye sikangele okwenziwa ngowetu wase
Kapa umbuso. Sifumana ukuba, nakuba sekumzuzu iko
imlundo pakati kwamawetu, yaye ifun’ ukuti-tyi
kunento eyiyo e Natal, umbuso kodwa awuyise-so
imfundo epumeleleyo yontsundu—ngesisizatu ke
ungamfumana umtye umntu omnvama oke wamiselwa

ngokubalulekileyo' kwimisebenzi enewonga
yakomkulu—enjengokuba sisandla semantyi. Yaye
lento ingabangwa kukuba engeko amadodana

amnyama azifaneleyo ezindawo pakati kwabantu
bakowawo, kodwa kukuba umbuso ungekayicingi into
leyo. Namhla i Natal iyalatile indlela." Unjalo wona
umbuso osapendulwa y1 Nkosazana kungezenzo ezinje
ayakubona oweletu ibala ukuba umiselo mbuso we
Nkosazana wokungacaluli ibala awuyiyo inteto kodwa
yinyaniso.

GANGOKO saziyo kukabini kwapela elaka
lahlokonyiswa kwipepa lakomkulu igama
lontsundu  epatiswa  indawo ewongana.
Kun%ela xesha kwaye kulaula u Sir Thomas
Scanlen nowabo o Mr. Sauer no Mr. Hutton

b. Lowo  mbuso wawusasihlolise
Ngelinye ixesha wenza into
encomekayo xa kwaye kucandwa umhlaba
wakwa abandla, “ekwafuncka kumiswe
amanene aya kukangela ukuba lowo msebenzi
uhan{lswe ngokwanelisayo. Ute u Sir Thomas
Scanlen ekumiseleni amanene wabalula u Mr. A.
Stewart, oyimantyi vase Tinara ngoku, owaye
{1manty1 yase Dikeni ngoko, u Captain Hughes,

N., unocanda, no Rev. Elijah Makiwane wase
Rwarwa. Ute kwakona umfo ka Scanlen ekuzeni
kupuma kwake ewongeni lokupata wahlokomisi
ukuba u Rulumeni umisele ukuba u Mr. William
N. Seti we ofisi ka Mr. Dick eA%once abe
nesihlahla sokubhala Ipasi nakuba indawo leyo
ingahambi nakwanda kwamali, ite yaxokonxa
ingxolo enkulu yamafama ase =~ Mtonjeni
awayepetwe ngu Cibhela. Angenayo u " Sir
Thomas Upington no Sir Gordon Sprigg
asibuyanga sibe sabona %ama lamntu wakowetu
upatiswa msebenzi ubalulekileyo, unyuswayo
kwa Rulumeni. Sisajongile ukuba u Sir Gordon
uya kuxoliswa kukuba semva kwe Natal na
ekwenzeleni imfanelo abantsundu? Sobona.

KAVAMANYE amazwe agetwe yi Nkosazana
apo kumelweneyo ngabamhlope nabantu
abebengabalawo mazwe kakade 1kolisile into
ﬁokuba amadodana antsundu amiselwe ngu

ulumeni endaweni ~zamawonga  panfsi
kombuso, ngokukodwa kuba abantu abamnyama
ngokucekiswa abanikwa zindawo ngabantu
abamhlope abanehambara. Kulapa kule Kcloni
yase Kapa apo ban%)ekapatlswa misebenzi
abakowetu ongafika begovalaliswe kobubu
kumsha nasebu poliseni bungeni kumntu
omfundo ite yafun’ukuhambisela pambili. E
India bavulelwe abantu abamnyama kangango
kuba kona sekuko ne Jaji ezimnyama.

ELASE Bhai ekutiwa yi Telegraph, liwavile

amacapaza _  ebesiwenze nge Singesi
ngalomcimbi  wokumiselwa wabantsundu
Natal, lenze

emisebenzini I)(/akomkulu e
lamacapaza Nakuba kungeko matanda ukuba u
Sir Gordon Sprigg unolangazelelo lokunga
angenzela bonke abantu beli lizwe imfanelo
odwa kumhlope ukuba akako ngﬁ)zml
yakunqulwa ngabamnyama. Umzi omhlope
umagqela mabini eluveni mayolana nabazalwana
bawo abamnyama. Kuko abelungu bedolopu
abatanda uluntu kwanabafiki ngomnye umkondo
lowo; waye uko wona owamafama nezinye
izimambhlaba ezi “sautekileyo” kudidi Iwesibini.

Sir Gordon _ ungowalowomkondo
wokuggibela. Akavumi kumtemba ontsundu
kuba elifama

elinamava. Sikolisile ukuziva imvo zika Mjala ngo Sir
Gordon, kungade kuggibelele sizivile into ecingwa
ngu Sir Gordon ngo Mjala. Kuyabonakala ukuba
asingeyilindele ixesha elide ngokukodwa ukuba ipepa
elingumlomo wama Xhosa arorayo, IMvO, lijokisile
ngenteto zalo zokuxhokonxa inkulu yolaulo.
Esokugqibela isiroro sesokuba u Sir Gordon
emangala ukutabata ilolokwe yencha abanyusele
ngayo emawongeni emsebenzini wakwa Rulumeni.
Ulaulo Iwase Natal lupakamise Igqira elintsundu
ladala isandla semantyi esintsundu. Inetevu
zimangalele ukuba zipatwe ngokunjalo kweli lizwe
lipetwe e Kapa. Isi roro esibhalwe ngarara, ngoko ke
akuko temba lakusisabela, sesokuba oko kwati
kwapata u Sir Thomas Upington no Sir Gordon
abazange babuye bapatiswe msebenzi utyhulu
abamnyama. Angaba u Sir Gordon uyakuzingisa
ekwenjeni njalo na?” Singavala apa ngeliti uluvo Tuka
Sir Gordon ngabantsundu, njengokuba aluwise e
Burghersdorp, lolokuba bangapatwa ngendlela
eyahlukileyo kwabapetwe ngayo abanye abantu.

IQUBA i Telegraph iti:—“Umbuzo obhekiswa yi
Mvo ku Sir Gordon ungotsolileyo, kwaye kuko isizatu
esinye osekwe pezu kwaso esinga singacelela kuso
ingqondo. Ipepa  elingumlomo  wabantsundu
liyakalaza kuba izitora, ibhanki nabanye abapatiswa
bemisebenzi ebalulekileyo bemcekisa ontsundu
ngangokuba bangamniki msebenzi ezihambareni
zabo wokubhala njalo njalo. Lento ke iyahlininikisa

kwabantsundu. Siyoyika kodwa ukuba
okukukunjuzwa  kubalulekileyo  kwabapatiswa
akusakubanga ukuba  bavulelwe lomisebenzi

bayibuzayo. Kodwa i Netevu ziti oko zingena
kupatiswa ezivenkileni, u Rulumeni makalate indlela.
Kekaloku u Sir Gordon Sprigg akakazibaluli
ngokumisela i Netevu neyokubika kwindawo yokuba
sisandla sika Mantyi njengokuba sekwe njiwenjalo e
Natal. Nakuba singaboni ukuba singayichasa into
yokwenza i Netevu isandla sika Mantyi kwindawo
eyintlango apo inteto yabantu iyeye Sixhosa kwapela.
Kodwa asiyamkeli into yokumisela Iggqira
elintsundu.” Ifike apa i Telegraph ibalise ngo “
Siyavuma mhloko” nawe “dolosi” njalo- njalo, ngati
ebeke akankanywa siti lawo maggira. Tina sitete ngo
Dr. Nembula owafunda obase Mlungwini ubuggira
kwapela.

LENTETO yalo elipepa liyiqoshelisa ngokuti:

Kodwa ukuba umlesi ucinga ngokuba abantsundu

lento
enziwe
Amaggira ezigingata, nokuba Amamfengu enziwe
izandla ze Mantyi, angaba uyaposisa. Sixelelwa
mhlope ukuba Amatyala Amakulu ase India avuliwe
ukuba nabantsundu bangawateta, ngokunjalo ke i
Netevu zeli zimangalele londawo kweli lase Kapa. I
Editor yepepa la Bamnyama ngendlela yengcikivo iti
‘lento ayikenziwa apa e Koloni.” Ewe, ayikenziwa,
kodwa ngubanina owaziyo ukuba asisakuti kwixesha
elingepi sibhale kwi ngxelo yamatyala e Jaji: * Pambi

baya kwaneliswa
bayimangaleleyo—

bakuyifumana
ukuba  Amaxhosa

> 9

ko His Honour Mr. Justice Umjala.

IPEPA eliyi Cape Mercury (lase Qonce) liyichase
ngashushu lona lenteto yelase Bhai, laye litelela kwi
Mvo ukuba Imisebenzi yakwa Rulumeni ivulwe,
icebo kukuba
imviwo zakomkulu ati
ozipumeleleyo amiselwe emsebenzini. Apo sifika
sixinge kona tina kukuba ezimfundo yozifumana pina
i Netevu oko nezikolo ezikulu zetu zivalelwe ukuba

bayifumane nabantsundu. Elayo

Abantsundu batadishele

zingagqiti ku Standard V. ekufundiseni.

EMGWALI, DOHNE.

[NGU M'BHALELL]

Nge 2nd March safikelwa, singalindele,
ngabahlobo betu base Scotland u Rev. James Gray,
B.D., Cathcart, Glasgow, ehamba no Alex. Sinclair,
Esq no Mrs. Sinclair, kwanonyana wabo u Mr.
Sinclair. Yazala londlu yetyalike ngabantu balapa.
Kwagqala kwesuka u Rev. Jas. Gray wenza ashushu
kunene, epete no mbuliso we Bandla lakowabo
elibulisa I Bandla lalapa. U Mr. Bacefa Vecashe
wapendulela umzi ngamvoli kunene Kusuke ingwevu
u Mr. A. Sinclair watsho kamnandi naye.
Zadlwenguleka intlziyo zomzi kakulu ngenxa
yamazwi, kwanobubele bala manene Kwako ndawo
mmbi isisililo sani ngapakati ngesimo sabazalwana
betu abakwa Centane, nase Lusizi, nase Kobongaba,
ngenxa yempambano ekoyo; ndavakala ndisiti,
akwabi lamadoda ebeva kungenisa uxolo kwelo
Bandla naku mfundisi walo.”

KWISIKOLO SE NTOMBI.

Ave kukangela i Girls’ Institution ngokuhlwa,
amkelwa shushu ngu mnikazi-’mzi walapo, u Miss M.
Hope, kwayola kakulu nakona ekute emva kwo
mbedesho wangokulilwa kwangenwa e pala (parlour)
apo kuko i piano. Kwafuneka amalungu abalulekileyo
o Native Choral Society yalapa, o Miss. M. Mangcu,
Miss J. Bevu, Miss M. Soga, no Miss Nangu, no Mr.
K. M. Ncapayi, bake balinganise kancinane kwi
Sacred Songs. Ipiano yandululwa ngu Miss F. M. A.
Soga. Latsho elogcudu lanandipisa. Kwaye
kusenzelwa ukuze kupatelwe udaba lwehambiso kwi
Ladies’ Society epesheya nakwabanye abahlobo betu.

Kusile, pambi kokuba anduluke atabate
imifanekiso yetitshala zalapa, wati u Mr. K. M.
Ncapayi watatyatwa nosapo Iwake o Mrs. Ncapayi no
baby no Mrs. Ncapayi omkulu, udade bo Rev. Tiyo
Soga, kunye nomninawe wake u D. L. Ncapayi.
Kwatatyatwa abadala balapa bebodwa, Messrs.
Mndayi, Bevu bobabini, lisana no A ecashe.
Basishiya silusizi kuba bengela xesha likulu
sebengxamele  kwase  Scotland.  “Ndlela-ntle
Mhlekazi.” Banduluka e Doline ngo 2 p.m. besinga e
Qonce kwa Dr. Ross, nase Lovedale.

USIZI ngenxa yokuba bati xa bezayo e Cape Town
kwabhubha unyana obesele kwi 2nd Year s Medical
Course ka Mr. Sinclair lowo. Bebesebevela e
Kimberley, Basutoland, nakwezinye indawo ¢ Free

__«kuba

UKULUNGISELELWA KWE RULUNELL

[NGUM’BHALELL]

Besinentlanganiso ye Liso Lomzi Ontsundu wase
Bhai ngo February 20, 1890, esikolweni sase Wesile.
U Rev. B. S. Dlepu esesihlalweni, kwaye kuko iqela
elimnandi lamadoda. Emva kokuba kufundwe i
minutes zeyadlulayo intlanganiso, i Chairman ichaze
indawo yokumenywa kwalentlanganiso ngamafupi
yati “kute ngenyanga efileyo xa ndixakekile
kulungiselela ukuya kwi ntlanganiso yehlelo lama
Wesile ebizakuba se Rini, ndaye ndinomkuhlane
endlwini, ndaqutyulwa yindawo yokuba i Ruluneli
eutsha izakuhambela apa, ndasendicela o Messrs.
Wauchope no Balla ukuba bahlangane ne Komiti ye
Town Council elungiselela lomcimbi wokuza kwe
Ruluneli ngendawo yokuba singazuza ituba na
lokusingisa imibuliso yetu ku Mhlekazi lowo, beyile
yamkelwa ngotakazelo londawo. Isiqgamo soko ibe yi
Address yombuliso ??? a mhla yatika apa i Ruluneli.
Lo Address sakangelisana ngayo no Rev. J. W.
Gawler nabanye, ndaza ndayaleza ukuba ihonjiswe
ndemka kwangalomini, Kaloku i Address leyo
ningayifumana kwi Mvo ye 6 ku February, kunye
nempendulo ye Ruluneli, endinovuyo ukuti nantsi
ibhalwe kwipepa lenkumba (Parchment) yigcineni,
ihlale isikumbuzo zamazwi Ombhlekazi lowo. Utsho
wacela unobhala (Secretary) u Mr. S. Ncapai ukuba
afundele intlanganiso amazwi alombuliso
nempendulo kwi Mvo yo February 6, 1890 Ekovil
ukulesa unobhala i Chairman isingise
entlanganisweni eliti kokwentlanganiso ukuxela
ukuba isenzo eso silungile asilungile.

U Mr. G. A. Ross ute: Ndinga ndingeva ukuba
amadoda lawo acelwa ukwenza i Address ngawe
Komiti na?

I Chairman hayi.

Mr. J Ross mna ekuboneni kwam isenzo eso
asilungile kuba into eyenziweyo ayipumi eluveni
lomzi okunye namadoda awangawo owomzi
kwanenqubo yawo wonke lomsebenzi ayanelisanga,
kanjalo iwuhlazile umzi wase Bhai.

I Chairman yalate indawo yokungabiko kwe
Komiti noyekelelo Iwentlanganiso —ukuyinyula
nokuba njengo Mongameli we “Liso.” Usebenzise
ilungelo lewonga alinikwe yintlanganiso.

U Mr. Mkoti ute: Okwam ukubona ayilunganga,
inedlala  pakati, iti sihleli kakuhle
nangokonwaba ngapezu koko besihleli ngako pantsi
kwe Nkosi zetu, itsho ekubeni singenandawo kulo

mbuso  sikuwo  ngoku, singo  ntsukahlala,
bekungafanelekile okokuba siti namhlanje xa
sinelungelo lokuzibika ku Ruluneli ngendawo

esibandezeleke ngazo, sisuke siti sihleli kakuhle ;
sitsho kungenjalo. Bekusilungele ekutikeni kwe
Ruluneli entsha ukuba siyazise ngembandezelo
esikuzo pantsi kwalo mbuso.

U Mr. S. Ncapai ute: Noko mna ekuboneni kwam
azicacile ezizatu zokungalungi kwesisenzo esixelwa
ngu Mr. Ross. Kwindawo yokuqala—u Mr. Dlepu
uyichazele ngokumhlope intlanganiso izizatu
zokuyenza kwake lento, zaye ke ezizizatu zibonakala
ngokumhlope nangokucacileyo njengokuba
sezixeliwe kwaye kanjalo kusazeka kumntu wonke
ukuba Iliso alinamadoda e Komiti Ngokulandelayo
indawo yokuti—Lamadoda ayenzayo le Address
asingawo omzi, ndiyamangaliswa ukuyiva lonto kuba
njengokuba bendilesa i Address amagama abhalwe
ngezantsi ngamagama amadoda omzi, ngokuba
ndifumana isayinwe ngalamanene o Revs. B. S.
Dlepu, J. W. Gawler, Messrs. 1. Wauchope, N.
Mbambani, A. Ngcoza no S. Balla. Ke kulamagama
alamanene ndifuna igama lika Mr. Wauchope
enicinga ngokuti malibe elinene litetela pezu kwalo
kuba engeko isiqu sake, kodwa ke ukuba kungaba
kunjalo andicingi nakancinane ukuba u Mr.
Wauchope unokulahlelwa pandle kumalungelo omzi
wase Bhai, kuba ingenguye umntu wase mzini apa,
akafudukile nokufuduka, ke ngoko unalo ilungelo
lokupendula izinto nelokwenza nayipiua into elungele
umzi wase Bhai njengomntu wonke olapa kanjalo
uliuene elimelweyo kukuwakangela amalungelo omzi
wakowabo ngeziudawo, andisiboni isizatu sokuba
kutiwe esisenzo asilungile kuba senziwe ngamadoda
omzi, ngokulandelayo ukuba kunjalo ke u Mr. Dlepu
njengomongameli we* Liso ibiyindawo yake ukubiza
nayipina indoda yomzi, ngoko ke mna nditi isenzo eso
silungile.

U Mr. Mlife ute: Mna andiboni nto inokutetwa
kulento kuba le Address ayilunganga, iti sonwabile
kungenjalo.

U Mr. B. G. Sinuka ute: Ndimangalisiwe ukuva
inteto zalamadoda ngalendawo ayigxeka ngayo i
Address yokubulisa i Ruluneli, ayicacile kum into
yokuba kutiwe xa kubuliswa umntu ofikayo pakati
kwetu kusuke kusiwe izimangalo neziroro, lonto
kanye ibiyakuba bubudenge obungatetekiyo.
Akungelunge kumntu onengqondo, necingayo ukuba
uti xa uyakumbulisa efika ufike uti molo wetu
ndisapila, kekaloku ubonanje ndipetwe kakubi
ngonantsi aba, utsho kodwa emi ngenyawo lomntu
umbulisayo, okanye ehamba edlula, akangemlibali
umntu oswele ingqondo njengokuba nam ndisiti
bekuyakuba kuswela ingqondo ukuba besiyenzile
lonto, lento ke ati lamanene ngekwenziwe yona kwi
Address yetu. Kanjalo nelidlala niti liko andiliboni
mna kuba inteto ye Address iti sihleli kakuhle
nangokonwaba kulombuso ngapezu kwentlalo yetu
yangapambili, kunyanisekile kuba pantsi
kwalombuso  sikululekile ebupantsini esikubo,
sinamalungelo etu, njengomhlope umntu, namhlanje
siyilento siyiyo ngenxa ka Rulumeni esipantsi kwake,
ekubeni nina nililela lantlalo yokwambata imibhalo
nicambalale ngasezibayeni nibe nitsitsisa abafazi
ngomsebenzi ukuba nililela lonto mandinixelele
mhlope mna okokuba seni semva anisayi kuze
niyizuze nipantsi kwalo mbuso nje, mandinixelele
okokuba pantsi kwalo mbuso sinamalungelo
amaninzi, sinezikolo zokufundisa abantwana betu
ngemali ka Rulumeni; nase Bhayi apa sine ndawo
yetu yokuhlala, sinomzi wetu, sinezindlu zetu no
Rulumeni ngokwake angena kafike ati: puma, enze
intando yake kuyo. Ekubeni kulombuso niwulilelayo
nina ibingento yanto ukubulawa komntu ngapandle
kwesizatu kutiwe uyatakata. Apa aziko ezonto,
kanjalo mandinixelele okokuba nina nisukelana nale
minqweno ninayo eniti nakubona abelungu beyinto
abayiyo ninge nani ningabona seninjalo, kanti ke
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basebenzile ukuze babe yilento bayiyo, namhlanje
akuko ndlela yimbi eninganceda ngayo ngapan
kokuba nizixolise pantsi kwalo ~ mbuso
nisebenzele amalungelo enu.

U Mr. Silane ute: Kunceda ntonina ukuba siti
apa umfundisi ulungisile, kanti pandle sofika
sitete enye into. Ngalendawo kutetwa ngayo ye
address a ilun;ianga yona, elidlala lalatwayo kuyo
linyanisegile, uba lombuso asonwabile kuwo,
sizinto  zokufeketa  kulamadoda  amhlope,
sapangwa umhlaba wamangcwaba etu. namhla
sesitwala izidumbu siye nazo e Tinara; kanjalo
nakulombuso umntu uyabulawa xa ebulele umntu,
ekubeni lowa mfana wam esiti kowakudala
umbuso bekubulawa, mandimxelele okokuba
nakuwo bekubulawa ngomteto njengokuba nalall()a
kusenziwa namhlanje. Kulo mbuso asinako
nokufuya nebokwe le kuba singenandawo,
singonotwal’ impahla, kodwa noko lowa mfana
wam uti lombuso ulungile.

U Mr. Salman ute: Ngokubona kwam le
address ayilunganga kuba ibulele intlalo ???
incoma nokulunga, ekubeni ndingaboni nto
yokuba singabulela, kuba akukabiko nto
siyifumeneyo esingayibulelayo kulombuso.

U Mr. (gaba ute: Imeko esikuyo ngokupatwa
iyembi kunene, mna ekuboneni kwam bekude
kwasilungela ukuteta ngeziroro zetu kwi Ruluneli,
siyixelele ngobubi balentlalo yetu pantsi
kwamanene amhlope ukuze azame
ukusilungiselela iziroro nezikalazo zetu. Kodwa
namhlanje n%ale address yombuliso sesizivalele
ukuze singabi sabi nakusa iziroro zetu ku
Mhlekazi, kuba kaloku i address yombulelo
ngentlalo entle yetu, incanyatiselwe eludongeni
Iwe ofisi ye Ruluneli, aze ke naye angabi
sapulapula kuba site sihleli kakuhle e Bhayi,
]siyevana namanene amhlope, into engekoyo ke
eyo.

yU Mr. Ngxwashula ute: Ukuba kuko indoda
eyaka yakonza kwinkosi yama Zotsho naku
Hintsa, maike imxelele ukuba ube yaye ati xa
ahambayo pakati kwabantu bake kumangalwe na?

U Mr. Kama ute: Mna ekuboneni kwam i
address le yona ilungile nakuba inendawana
eziposakeleyo pakati kwayo kodwa noko mna
okwam andiboni ukuba besinokusa iziroro xa
sibulisa i Ruluneli.

U Mr. Mawushe ute: Mna le address
ndiyifumana imbi kanye ngendawo yokuncoma
intlalo yetu ukulunga pakati kwabamhlope. kanti
intlalo yetu kweli ifana neyama Sirayeli e Eg(ilpt.

r. Mpondo ute: Mna kum ayicacile indawo

okuba i address igxekwe ngokuba ingena ziroro,

Kuba ekwazini kwam andazi ukuba i Ruluneli le

ibizele ukuza kupulapula iziroro, nokuzakunika
amabhaso.

U Mr. Fille ute: Mna kuyo yonke lento itetwayo
into ebonwa ndim yeyokuba besimelwe kugqala
kukukangela imeko yelipepa. Kunceda ntonina
ukufumana ninyelise into eyenziweyo, ize ningabi
nan’to eniti makwenziwe yona ukulungisa lonto

onakeleyo. Kona ke ukuba besihleli kakubi
ekungalungilena ukuba siti xa kufika umntu
wasemzini pakati kwetu ’ke sizibeke bucala
inchuku zetu zokuchukuzelana, simvelisele ibala
eli hle lomfo ufikayo ayakuti ngalo asibuke ize siti
akuba ezinzile, wahlala, sityape ukusa iziroro
esingaba sinazo ngempato esipetwe ngayo, kuba
ke nempendulo asipendule ngayo ayixeli ukuba
seleya kuvala indlebe kwizikalazo zetu.

Mr. Fille wute: Asitsho tina ukuti
ngekumangelwe kwi Ruluneli, siti kodwa
ngekungatetwanga ngokuti sihleli  kakuhle
ngekungatetwanga ngentlalo yetu ngekubulisiwe
kodwa kwayekwa.

U Mr. Mxabela ute: Andiboni nto
yokukalazelwa kule  Address, kuba ibi
yeyokubulisa i  Ruluneli, kanjalo ukuba
ninesikalazo  ngokususwa  emzini = wenu

anitintelwe mntu ukuyakumangalela lonto ninga
suka niye kumangala nangalipina ixesha ¢ Kapa
(Cape Town), okunye ngokutengiswa komzi lo
wenu umlungu aningemniki tyala ngalowo kuba
niwutengisa ngokwenu kwabamhlope.

U Rev. J. W. Gawler ute: Into le yona icacile
yokuba i Address le ihlazekile, kuko ukubulisa
okude kugqite emfunekweni kube kukupoxa,
namanye amapepa kwanabantu ababalayo baya
lata ento yobupoxo obenziwa ngumzi wase Bhai,
nam nfengokuba ndiyiqwalasele ndiyifumana
ukuba ilihlazo elikulu kunene.

U Mr. Balla ute: Umntu lo xa ahleliyo
endaweni yake akati kwakufika umntu, ayidlavule
ayinyelise indawo yake, xa alindele ukuzuza
amatamsanqa kulomntu, kanjalo lombuliso
awutyumbe tina Bhai lodwa, uquke yonke impi
entsundu elapa e South Africa epantsi kwepiko le
Nkosazana,  kanjalo lombuliso awahlukile
kowezmg;[e indawo uyafana nowase Rini, Dike,
Qonce, Monti, ngako oko idlala mna andiliboni
kule Address.

U Mr. Mdolomba ute: Mna ndayiboni le
Address okokuba inedlala elibi kunene ukubulisa
kwetu kube kokude kwaggita emdeni, ukuba
singaba izinto siyakuziquba ngalendlela singaba
siyalahleka.  okunye  namanye amadoda
ayasi%\)/([eka ngalombuliso.

U Mr. M. D. Foley ute: Mna ndanelisiwe yi
address, ndiyamangaliswa kukuva ukuba kuko
abantu  abayigxekayo, kuyinyaniso ukuba
lombuso sikuwo ngo u nguwo osenze sayilento
siyigo ngoku, kuba njengabantu aboyisiweyo
ngabelungu, lempato ibingasifanele, abelungu
bebonokusipata ngendlela abatanda ukusipata
ngayo kuba besoyisile. Kodwa ke kuyo yonke
lonto basivulele kuyo yonke into elilungelo labo—
njenge mfundo namashishini, ngazwinye umteto
wale Koloni awumahluli omnyama komhlope.

U Mr. Sinuka ute: Ngendawana eke yatetwa
ngu Mr. Mawushe ngama Sirayeli e Jipete, ama
Sirayeli ati akukululwa ebukogokeni buka Faro
afika entlango amana wukurora, ade ati
sasikutshelwa nina e Jipete? Nanamhlanje ke
nenza lonto kuba nililela intlalo eputileyo
Kemibhalo enakutshwa kuyo kukukanya, kodwa

e mandinixelele okokuba sekusemva ngoku
kusingwa pambili.

Yonke lenteto isenziwa nje eyona nkani
igqitywe kwase ntloko kuba kute emva kokuchaza
kwe Chairman kwakuba kutete u Ross,
intlanganiso yenze ivoti kumbuzo oti:
Kwakulungi'le na ukuba yenziwe lonto? ” Abati
kulungile 11, akulunganga 6. Lenteto ke senza
ingxelo ngayo ngabati bakupa indawo
ezingamadlala kumbuliso owenzelwa Umbhlekazi.
Umzi maugwebe ke kuba landeli baka Xakalashe
kwisenzo salomzi ati u Xakalashe—ubhlazisiwe,
awuyitati kamnandi, into eyenziweyo. Nokuba
kuve nabalandeli bake bekuya kunandipisa xa
kufakwe iziroro kumbuliso.

SIVE SABONA.

Siva ukuba u Mr. Ncapai Luvuno wakwa Tuku, e
Ngqushwa, selezifolemile izitena zokwaka indlu aza
kuhlala ~ kuyo. Njengokuba  kufuti  simana
ukuhlokomisa ubuxelegu babemi besiqingata sase
Ngqushwa ngecala lezindlu, kuluvuyo olukulu kuti
ukulikankanya pambi komzi obanzi otabata IMVO
ibakala elinjengeli litatyatwe ngu Mr Luvuno.
Lilelincomekayo kunene, esaziyo ukuba uya kuba
nati wonke umzi xa siti simnqwenelela impumelelo.
Asoyikeli kuba akangepumeleli kuba u Mr. Luvuno
unenkomo angati etengise zambalwa apumelele;
waye ingumfo olima " alale ngom’bele.”
Nanonyakanje yena nnayo ihabile.

Sinexesha siburorela ubupantsi be Ngqushwa
ngecala lezindlu nehambiselo pambili. Yaye ke lento
ikungahambeli pambili: ikubuya umva. Unangoku
kunjalo mayelana nomandla wase Ngqushwa. Umlesi
qonde: asiteti ngamaqaba; kuba ngumhlambi
ongazanga  wayihoya yonke into  ebizwa
ngohlambuluko, nohambiselo pambili. Olubuyo
umva lukumhlambi obuke wati ufuna
ukuhlambuluka. Mayelana nawo kungcita-ngcita
namhla. Amasiko obubedeni—ngakumbi
elokwaluka, nokwalusa kuba kuzidliwa ngalo kona—
inkolo zokutakata, kunxulwe uselo lwe Brandy
nomgomboti kunene—lamasiko “ azitshay’ induna,”
ngabula bakwa Zulu. Esinolangazelelo olushushu
ukuba elibakala silikankanyayo lomnye wamadoda
angamanene apo e Fort Peddie, (siva ngati no Mr.
Isaiah 'Kawa selebeka iziseko e Geebula) langamana
lungalupawu  Iwebuyambo kumzi  wakowetu
esiwutanda kunene wase Ngqushwa. “ Lixesha
elipakamileyo 7  ukuba  kuzanyelwe into
zokuhlambuluka kwase Mlungwini eli! Siyafunza :
Pambili-ke mabandla akowetu. Makutengiswe
inxenye yempahla kwakiwe.

“ Akwaba belufana nolwako ulangazelelo lwabo
bonke onozala kulomcimbi” Lamazwi awe yakuba
enye yengwevu kwezi ziginileyo, yakowetu yase
Transkei, ebike yasilunguza kweligumbi le Mvo
ibisixelela ukuba ivela e Lovedale, apo ibise intombi
yayo, yatsho isiti, “ Ndifuna kaloku ukuba umfana
oyakuyifumana angalili ngam.” Sibuzile ukuba
esitsho nje kukuba eyingenise kwisebe eligeqeshela
intombi emsebenzini wokulungiselela indoda
nentsapo ingubo, nokukangela imfaneleko endlwini
nokwenza ikaya mnandina. Evumile umnumzetu,
sisuke samtanda sati, “Akwaba—" masiyeke gxebe.
Sitonyalaliswe kunene ukufumana sekuko umoya
wokwenza ubuyo kulowa vula zibhuge e gramareni
nasezi jografini, mayelana nengqeqesho yentombi

—kubuyelwa emkondweni ongewungazanga
ushiywe, ukuba umtinjana ulungiselelwe indawo
yawo—ekuhlaleni emakaya. Zaziwa ezulwini

intliziyo ezopayo emakayeni empi efundisiweyo
ngokulahlwa kwalomgaqo wokuba babe bebete onina
bawageqeshela izihlalo Zawo ekwendeni
amantombazana.

Iti imambane yase Monti isibhalela ngotyelelo lwe
Ruluneli, “Taru! Kanndivumele ndenze inqaku elinye
ngombuliso okwi Mvo ka February 13, wabantsundu
base Monti. Lombuliso ndawuqwalasela kunene kwa
ungekaleswa  pambi  Komhle, wati  naxa
wawuggityiwe ukuleswa ndamana ndiwuqwalasela.
Ndite ke ndakuwubona kwi Mvo wangati isinguwo
lowa ndiwaziyo, ndiwufumene ungenawo amandla
awo kanye Ndikangele ke kwakowe Singesi,
ndafumana kokwam ukuqonda kwenziwe umpunga
kodwa wenteto yi Mvo —zati ezinye indawo
ebesiyakuvuya zivakele emzini azavakala. Lendawo
ayibanga mnandi ke kuli. Nati besinga singayibona
yonke inteto yetu kwi Mvo njengoko injalo.”

Ngamafutshane ukungqumza esisiroro. Sibe
singazi tina ukuba inteto yase Monti ibibhekiswa
emzini; yiyo lonto saneliswayo kukuba amandla ayo
apelele ku Mhle. Umhlobo wetu nge eqonde
nangapandle kokuba ade atyilelwe siti ukuba
njengokuba site ealinga ukuzibeka pambi kwabalesi
zonke iziganeko zomjikelo wo Mhlekazi kwindawo
ngendawo—Ilaye ipepa lokwenza oko lingepi,
bekungakohlayo ukungenisa inteto ngobude bazo,
nokuba ngaba sibe singa singenjenjalo. Awamangesi
amapepa ateta ngawo ebebalisa ngokuzeleyo into
zalomizi amele yona, nangapandle kokuba wona
ebanzi, abenako nkuyingenisa ngokuzeleyo imibuliso
yendawo ezo. Kodwa ukuba ebemelwe njenge Mvo
ukungenisa Imibuliso yendawo ngendawo, ebeya
kunyanzeleka ukuba ahambe ngalomkondo sirorelwa
kuba sinyule wona. Ngati noko ulutsha lufuna ukuti
ngalamangumngum nama gwaxagwaxa ngento
ebintle kangaka ye Ruluneli, luhlwayele idilabhokwe
apo bekuhlwayelwe imbewu elungileyo.

Kumapepa endaba avela e England sifu- mana
ukuba eyona nto ibalulekileyo ixelwa- yo ngotyelelo
Iwe Ruluneli kulemitnandla yintshukumo
yabantsundu, ngokukodwa kumandla wase Qonce.
Kukankanywa ukuba ngexesha lokugqibela eyayilapa
i Ruluneli yayiyimfazwe, namhla bautobele kangaka
umbuso abantsundu ngangokuba ibe ngabo
abapambili ngatnanani amakulu ukumenzela isthomo
Umhlekazi. Umzi  wakowetu uyakutomalala
kukukankanywa kwawo pesheya ngendlela enje.

Sibuye safumana incwadi ivela kumbhali wenteto
zika Xakalashe, erorela ukuvalwa kwengxoxo
engezikalazo zokulungiselelwa kokuza kwe Ruluneli
e Bhai kanti u Mr. Wauchope usavulelwe. Inteto ka
Mr. Wauchope yeyayipendula eka Xakalashe yamhla
mnene, ibimi ixesha eli in, type ngokuswela isituba.
Uyandlele inteto yake u Xakalashe, laza layandlala
nelinye icala, singati elicala sibe ngakulo silinyule
siku a give inteto zamacala omabini. Ngapezu koko
sivumile ukuyingenisa ingxoxo eyabako
kwintlanganiso eyayise Bhai ukucikida oludushe. Into
ngoku angaba umntu uyingxamele yinkani nje ye
debating  society into  esingenakuyivumela
kwipetshana elingepi njenge Mvo ezi Enye into
nokuba inencasa lenkani ku Xakalashe makazi ukuba
kungasonakala nto nje ekwamkelweni kwe Ruluseli
lenkani ayiyanto emzini ontsundu. Makasive
ngonyamezelo umhlobo u Xakalashe.

U " K. K.” okwa Zulu ebhekiselela kukushiywa
komzi ngumnumzana u Mr. James Hodges, uti:
Sibek’ilitye engcwabeni lika mfi u Mr. Hodges.
Siyabavela o Vul’ indlela, no S. Morum, Esq.
Ibingebubo  bubele, ibiyindlezana izite nca—
obohutyebi ububonayo ibisivivi sabantsundu. Akuko
nesahlukwani esincikane pakati kwake namanene
amabini amanduleleyo, anje ngo P. Mawonga, no S.
Sigenu, ngokutanda umntu.”

Umzi Uyonakala.

[NGOWASE LUHLANGENL. |

Kubonakala ukuba

UMZI UYONAKALISVVA yilempi iti
izizilumko, kanti ilumkele ukona oku kodwa.
Yinina lento uti wakufunda emapepeni endaba
nokuba lele Sixhosa nokuba lele Singesi umana
uhlangana nokughawulwa komtshato wotile
ngenxa yesono sokurexeza? E Dayhnani kuko
umtshato wendodana eyatshatela kweli lizwe
kwane ntombi yelilizwe, oqawulweyo ngo rexezo.
E Qonce apo kuko omnye owagawulwayo kwa ngo
rexezo. Ekugaleni kwale nyanga (February) o Rini
kuko osand’ukuqawulwa kwa ngo rexezo. Yinina
lento kunjalo.

Mna Mtembu nditi okwam ukucinga nini dodana
nomtinjana wakowetu. Ababantu benza esisono
niyabazi. Noko niti ukubapata kwenu nakubeni
benze into enje ukubambi kwayo ningati nipata
abantu  abamsulwa. = Boze  bayeke ke
ukunonakalisela izindlu zenu, abantwana benu,
abazukulwana benu? Napakade. Baba bona
niyakolwa ngokwenza kwabo lonto.

Yinina ukuba ningaxelisi ¢ Mlungwini niti
umntu osukuba efunyenwe enze ihlazo elinjalo abe

YINCEKEVU NE LOLO.

Kuko umfo Obelilungu i Palamente pesheya
owati akwenza isono sorexezo nomnka-mntu,
wenziwa kwase Palamente apo ilolo, akabi nabani
ateta, nancumanaye; ati akuti ukuteta suke bonke
bangamkangeli nokumkangela oku. Wada
-waqonda ukuba kweku! lento ndiyenzileyo imbi,
ilihlazo. Akabanga abuye anyulelwe kweso sihlalo
napakade.

Yinina ukuba nani ningalinganisi into enjalo. Xa
nimaziyo umntu oyimbangi yako konke ukonakala
kwezindlu, nemizi yabantu, nibe nifanele ukumpata

ABALIMI NA BARWERBI.

Uboya.—Eqonce, igrisi 5 3/4d ; obuhlanjwe

emlanjeni 7 1/2d.

E QONCE (Mar. 11.)

Inyama yenkomo, 1 1/2d to 5 1/2d ngeponti
,, yegusha, 3d to 4 1/2d ngeponti
Ibhotolo--8d to 1/6 ngeponti
Amaqanda—1/1 1/2 to 1/2 ngedazini
Thabile—2/4 to 4/6 ngekulu
Itapile—6/9 to 10/ ngenxhowa
Umbona—5/5 to 8/9 ngekulu
Irasi—6,9 ngekulu

Inkuku—1/1 to 1/5 inye
Amatanga—1/6 ngedazini
Inkuni—8/6 to 36/ ngeflara

E MONTI (Mar. 11.)
Isemile—4/6 to 5/6 ngenxhowa
Ibhotolo—10d to 1/9 ngeponti
Amadada—2/ to 2/9 lilinye
Amaqganda—1/ to 1/4 ngedazini
Inkuni—8/ to 34/6 ngeflara
Thabile—3/6 to 5/7 ngekulu
Inkuku—1/4 to 1/9 inye
Umgubo—17/6 to 19/ ngekulu
Umbona—?5/ to 8/6 ngekulu
Itapile—3/ to 6/ ngekulu

E RINI (Mar. 8.)

Inkuni—20/ to 56/ ngeflara
Ibhotolo—4d to 1/2 ngeponti
Amaqanda—1/3 to 2/ ngedazini
Inkuku—1/3 to 2/1 inye
Amadada—2/1 to 2/5 lilinye
Tkwakwini—10/ inye
Thabile—1/9 to 5/ ngekulu
Umbona—7/6 ngekulu
ITrasi—11/ to 12/ ngenxhowa
Amazimba—25/ ngenxhowa
Umgubo—31/ to 37/6 ngenxhowa
Isemile—3/6 to 4/ ngenxhowa

ngohlobo olupantsi: kuba kaloku nguye ozibeke
kulondawo. Umntu ongumpimisi, nomrexezi, into
ayiyo lihule, itshinga, iggwira, umbulali womzimba
nompefumlo  wabantu, umkokeli okokelela
esihogweni somlilo, umdeli odela u Tixo,
ubuluugisa, nenyaniso; umlahlekisi wenkedama
nabahlolokazi, nemipefumlo engeyisindiswa ukuba
ebengeko; ewe umncedisi ka Satana. Umntu onjalo
ke zihlobo uyityefu ebantwini, nase sizweni. Uya
luhlazisa uhlanga. Yinina ukuba ningampepi onjalo
ade azibone, ade agabane namanye amahule
namanxila, kuba ekwalilo naye noko asule umlomo
njalo.
NGEQINGA LABAKOHLAKELEYO.

Ukuba ubungati ufunyanwe enkantini uhleli
uncokola namanxila, ungelilo pofu wena, uze
upume pandle uhlale nawo emnyango wayo inkanti
leyo, ube uhleka uqikileka kunye nawo apo, ucinga
ukuba bangatinina abanye abantu abangakwaziyo
wena? Bangati ungomnye wawo lomanxila, nokuba
ingaba akubonakali =~ ngobubomvu bomlomo
gengawo, bangati abantu ulelipeleleyo inxila.

ukwanjalo kwaba barexezi nibabukayo, nihamba
nihleka nabo ni(Likileka. Abanye abantu ababaziyo
benganazi nina, baba nibanye nabo. Bati nincokola
ezo zombulo wabo, zokonakalisa isizwe, ubuntu,
uhlanga. Makabonakale mawetu umntu osukuba
enze into embi enihlazisa, mpepeni, musani kuba
nabudlelane naye. ade agonde ukuba wonakalise
uhlanga Noti ukuba niyayenza lonto bobehle
babonakale bade bazahlulele owabo umda wodwa
njengamahule lawo ase Qonce, ¢ Bhayi, e
Dayimani, nakwezinye idolopu.

{Jkutsho ke nditi umzi uyonakala, wonakaliswa
kukulidela kwetu ihlazo, nokuti abo benza elohlazo
bangabonakali ngokukuswa nini.

sl E BHAL—TIhleli apa ngo 6 March, ingu Mr.
Blaine ele Nkosazana-—Boesack no Oerson Ruiters
ngokuba 2 igtisha e Human. U Boesack 3 iminyaka.
Oerson
2 ne 36 ikati, ngamasela madala John Goni
ngokwenzakalisa, Julwabhici lwamanxila, 3 inyanga.
— John Solomon ngobudlwengu kumfazi, ubuye
wejibilili umfazi, wakululwa.—Basi Voko umelwe ngu
Mr. Lardtier Btirke, wakululwa.- Henry Jack no j
Cawood Mantawule ngobudlwengu ku Anna Frost
umfazi wotshato. U Cawood 50 ikati ine 5 iminyaka,
Henry Jack 36 ikati 4 iminyaka, ite maninzi amatyala
amanyala apo e Bhai aya kohlwaywa nzima.—
Elizabeth Peterson ngokwenzakalisa enye inkazana,
3 inyanga natnanzi etyuwa.—Harry  Zenon
ngokugwaza abantu ababini. £10 or 3 inyanga.—
Windwogel Camphor ngokwenza- kalisa ishweshwe,
ngamanxila. 6 inyanga.— Samuel ngokwenzakalisa u
Jonas. 3 inyanga 25 ikati, ite xa ipumayo inkewu iya
kupinda imbete ukuba akayiroli imali nokula
uyaxhonywa akakatali. Imtetisile

1 Jaji— Wm. Kanongo ngobudlwengu ku Emma
John, umbanjwa ubonise ukuba aba bantu bayazana,
wakululwa Hans Hens, burg ngokuba £27 ka Robert
Peter. Unyaka. Wapela umsebenzi.

1A E TINARA.—U Sir Jacob D. Barry ubehleli e
Tinara ngolwesi Bini lweggitileyo, u Mr. Sampson
elele Nkosazana. Kuqalwe ngelika Hendrick Joseph
ngobusela be nkuku, ngokwenzakalisa, ngokudemesha
impahla, kwa Mr. McNab. Kufumaneke ilisela lidala. 4
iminyaka ne 36 ikati—Geewint Gertson
mgokugqobhoza nokuba, 2 iminyaka. —Jim no
William Hughes, ngokuba inkabi ka Vermaak. U Jim 2
iminyaka, William owayeke weba 2 iminyaka, 25 ikati.
— Philander Plaatjes ngokuba ibhokwe enye.

2 iminyaka.—Hendrek Kemp ngokuba 6 igusha. 18
inyanga. Ke kwako imibuzo ebukali pakati kwe Jaji ne
Felkornet kweli tyala ngokusuka ihlaulise u Kemp.—
Petrus Johannes Ferreira itama ngokunchola esilweni,
limelwe ngu Mr. Blaine lakululeka.

Wapela umsebenzi.

NATIVE OPINION

THURSDAY, MARCH 13, 1890.

THE article on the Swazi Land
Question  contributed by  Sir
HERCULES  ROBINSON to the
Fortnightly Review is not a long,
therefore not a tedious one. In this
respect it scores on the ordinary run of
magazine articles, the usual fault of
which is, that their length sometimes
proves a hindrance rather than an
advantage to the general reader, in
that the arguments in the first half are
often forgotten when one is wading

through the second or last. Not so,
however, with the contribution before
us. The Swazi question naturally
classifies itself for treatment under
two heads. And Sir HERCULES
ROBINSON has, in a pleasant,
luminous manner treated it under
these two heads. He begins by giving
a rapid “ narrative of them * salient
points in connexion with “ the affairs
of Swaziland which have occurred
from the date of our annexation of the
Transvaal in 1877 to the present time ;
” and next proceeds to deal with the
remaining question, “ looking to the
complications now existing, how can
the difficulty be best disposed of?
Under the first portion of the subject
we are told how the Swazis proved the
best allies of the British Government
during the Zulu, the Sikukuni, and
Transvaal wars, and in return for
these services we had the Swazi
country beaconed for them, and ran a
strip of the Transvaal—then British
territory —between Swaziland and
Zululand, so that we might ourselves
encirle the Swazis, and be between
them and the Zulus. Sir HERCULES
ROBINSON proceeds to show that
when the retrocession of the
Transvaal took place although the
independence of Swaziland was
recognised, the effect was that
Swaziland was surrounded on the
north, south, and west by the South
African  Republic instead of by
British territory, as intended by us
when the boundary line was
beaconed. The late Governor was in
favour of having a Commissioner
with a few police appointed on the
Swazi border, as was done in
Bechuanaland, to close the door “ to
the roving, restless spirits in the
“Transvaal,” but the Imperial
Government would not agree. So, as
Sir HERCULES ROBINSON foresaw,
fillibusters poured into Swaziland,
and the late King UMBANDINI
parcelled out his country among con
cessionaires until nothing remained

of the sources of future revenue to

support a civilised form of Govern-

ment. Hence the advocacy of the handing
over of the territory. Now, if Swaziland is
of no use to the British, it is of no use to
the Transvaal too. Why then should the
British Government be advised to barter
away its faithful allies? We can quite
understand and appreciate Sir HERCULES
ROBINSON’S motives in advocating the
sale of Swaziland. He seems to have been
thwarted by the Government in the early
stages of the business in the laudable
efforts to safe-guard the interests of the
Swazis, and now he would have the
Government take the consequences, not
caring what the ultimate end would be in
respect of these people. It is to this that
we demur. Two blacks do not make one
white. So, we maintain the British
Government should, in regard to
Swaziland, make the best of a bad job,
and not now try to escape the
consequences of past follies by bartering
their allies for a mess of pottage.

Notes of Current Events,

Now that the British Parliament is in Session, it
is to be hoped that some member will be found who
will take up the cause of the Zulu Chiefs, w ho,
sentenced by the Special Court held at Etshowe,
have been banished to the bleak shores of the little
island of St. Helena. For these Chiefs’
transportation, involving a sea voyage, is a sentence
of unexampled severity. Such a sentence is clearl
not in keeﬁmg with the promises made by Baron de
Worms, the Under Secretary of State, and made
again, that the Chiefs would be treated with the
utmost leniency. The Zulus were carefully led into
temptation by Sir Arthur Havelock when the late
disturbances, which resulted in the imprisonment of
Dinizulu, his uncle, Undabuko, and Tshingana,
took place. We were able to prophesy with
confidence, when a shoal of inexperienced upstarts
were gazetted by Sir Arthur to offices in Zululand,
that trouble would ensue. And it was not the fault of
the Zulus that it did ensue. Hence our satisfaction
with the Home Government’s assurance that the
Chiefs would be treated leniently. But what has
been done is an abnegation of the promise.

THE burning question of the hour is
emphatically the disposal of Swaziland. The
deliberations of the Transvaal President and the
High Commissioner at Blignaut’s Pont this week
turn on it. It is gratifying to learn that the British
Government has as yet not arrived at any decision
respecting Swaziland, and satisfactory too to think
that British public opinion is dead against the pro-
posals that have been made in high quarters to hand
the country over to Transvaal rule, whatever that
may mean as regards Natives. We sincerely pray
that the outcome of the Conference may not be the
grepa_ration of the way to the abandonment of the

wazis to the cruel mercies of Boer rule.

ON the subject of the disposition of Swaziland
the Frontier Standard writes with discernment
when it says :—The prudential reasons which have
been urged in favour of handing over Swaziland to
Paul Kruger and his crew, are dissolving as rapidly
as the unsubstantial fabric of a dream. We never
thought them anything but grossly immorral, as
they involved the bartering away for material
considerations of the flesh and blood, bodies and
souls, of as fine a Native race as inhabits South
Africa, a race which has every claim to our protec-
tion, and every reason to distrust the tender mercies
of the Boers. In exchange for the cession of
Swaziland to the Transvaal, the Colonists were to
%et arailway to Tom Tiddler’s ground, the Imperial

overnment a free hand in the northern territories,
and uitlanders in the Transvaal the electoral
franchise. Now we ask in the name of common
sense, is not every one of those desiderata passing
into the fait accompli stage, without the necessity
for England and the Colony flinging one iota of a
uid pro quo into the scale. .... To pay a heavy price
or the plums which are falling into our lap would
be the most arrant of doctrinaire Quixotism.

FRIDAY last was the day fixed for the filling up

of the vacancy in connexion with the representation
of Kimberley, occasioned by the premature death of
Mr. Lord, Q.C. Of the two candidates— Messrs. S.
I. Lange and Woolf Joel

whose  names
competitors for the seat, we unhesitatingly favoured
the candidature of Mr. Lange and are naturally
that he has been elected without opposition.

were mentioned as those of

%\l/?d
r.
Joel who entered the arena like a lion, soon left it
like a lamb leaving Mr. Lange in sole possession.
Coming from the renowned good old Afrikander
stock, %amed for unfeigned kindness to “ arme
schepsels ” among those Natives who have been in
service in the Midland districts, and related as Mr.
Phanie Lange is to Mr. J. H. Lange M.L.A., whose
honest straightforward Parliamentary conduct we
had abundant reason to admire last session, we felt
satisfied that Mr. Lange was not likely to belie the
rel;])ptation for justice of the illustrious family to
which he belonged: so we were ready to take him
even on trust.

IN the Uitenhage Division the Bond is very
powerful. But at elections of members of
Parliament it has shown its independence and
intelligence in giving support to the most worthy
among the candidates even if he were not an
extreme man of their school in politics, and
rejecting men less competent, notwithstanding
that they were pledged to support heroic measures
which any Bond fanatic may introduce. This
discrimination has been eminently shown in the
nomina-
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tion of Mr.#ohn Grewar of Kleinport, a firm
support of Sir Gordon Sprliagg's as’ the
candidate who would secure Bond support
at the forthcoming bye-election. There were
not wanting men who would have been
Bondmen first and Minister-

??? for this we are able to commend
the Bond Bestuur of Uitenhage.

"SOUTHERN CROSS,” the new Anglican
Church Monthly, returns, we are glad to see
to the attack on the Liquor Traffic citadel
with determined energy. It was our pleasure
to quote_certain remarks from 'its first
number. Those in the second ate scarcely
less scathing. The following is its last, we
hope it may not be its final, deliverance on
this very Pressm question :—" Sir Henry
Loch has _h_orou% ly realised the necessity
of prohibiting the “sale of liquor to the
Natives of this Colony. Sir Sidney Shlp?_ard
has prohibited the sale of liquor'to Natives
in British Bechuanaland, and has carried out
his policy of prohibition with most
successful’ results. The prohibition law in
Natal works well. Why are we to lag behind?
There is of coursé, the wine ™ farmer's
difficulty, to which we alluded in our last
issue. But that is not insuperable if Mr.
Hofmeyr will put his shoulder to the wheel.
No oné wants to injure the interests of the
Western Province wine farmers. They can
Eroduce something better than “Cape

moke.” As to thé outcry against class
legislation, and the presérvation of the
equal rights of blacks and whites under the
law, itisall nonsense. The Native says, Twish
to surrender one of my rights, namely that
right to qet drunk when I like. I do not value
this privilege. Let it be left to the white man.’
If this surrender involves class legislation,
let us have class legislation by all means. We
have a good deal of it already, and a trifle
more will do no harm. Sir Henry Loch is a
constitutional Governor, and cannot act in
this or any other matter concernlnc‘111 the
Cdfo dortploissM|aisterspBak voé .bge
Lignueb rtrisafficatvitisowo mistuvidllyacallingidgot
mand tteifecotivat ehyeslatuer ooomsssemand
stit@msioldy. That odyt wiasgestameargietion
thep &g UftloridV pseeion daiste i tsooid isea g [pasty
apd s to resume its sittings in Cape Town
on the 15th instant to consider its report.
That it will be a voluminous one may be
readily believed. What, however, the public
generally are concerned about is whether it
will be“in time to be laid before the
forthcoming session when action might be
taken on it.’It is most sincerely to be hoped
that no stone will be left unturned to have it
printed and laid before Parliament this year,
and that early enough to allow of action
beln% taken on it. Otherwise the loss of
another year will lead to the evaporation of
what intérest may have been in the report.
The presence of Mr. Wilmot on  the
Commission we take to be a guarantee that
no shilly-shallying will be countenanced in
ﬁushlng mattérs on to get the report in the
ands of the public early next Session. If the
Government were wise and desirous to
consult the wishes of the community they
would not keep back the presentation of the
Report, indeed of any other Reports, until
Parliament is in Session, as then there is
hardly any time to digest their contents.
Much good to the country would be derived
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We are desired to give the following
report of a case tried at Umtata, before
Major H. G. Elliot, C.M. Tembuland:—
CASE OF APPEAL, LUKE VS MVAKWENDLU.

Parties in default. (Respondent.) Mr.
Attorney Blakeway (instructed by Mr. Honey
of Engcobo) for Appellant Luke.

 Assessors present: Councillors Ngayi and
Silas who, after having heard the evidence
taken by the R.M. Engcobo, are of the
following opinion :---

“ A father cannot disinherit a child
excepting for misconduct, and then onl_¥ by
a judgment of a Chiefs Court. It is admitted
that the Plaintiff is the son of the Qadi
appointed in consequence of the “great
wife” provm%1 barren. Issue by her inherits
precisely fthe same privileges and
advantages as the issue of the “ great wife”
had she born. Plaintiff having been born
after the alleged appointment of an heir
could not at the time the nomination was
made have committed any offence for which
he could legally be deprived of his inheritant
rights. ‘Thé birth of an heir of the Qadi
House, cancels any agreement or
appointment made by the father previous to
such birth, but the party who had charge of
the property is entitled to receive a portion
as a gift as caretaker. There is no statute of
limitations amongst Natives. This case is
rotten, we are of opinion that the caretaker
should keep 40 sheep and 4 head of cattle.,

DecisioN.—The councillors are unani-
mous as to their own law in this case, and
have very carefully explained its bearing and
application, their’ view is, I consider,”also
borne out by Brownlee in “Kafir Laws and
Customs” page 116 “Inheritance,” in which
the following sentence appears” Should an
undue preference have been shewn to the
minor sons, the son of the “ Great House ”
may recover the property after his fathers
death.” In this case it appears that Plaintiff's
father appointed an heir presumably under
the supposition that the Great House would
be childless, subsequent to this
aﬁpomtment e took a Qadi who bore
children to that house, which children he
was powerless by Kafir Law to disinherit,
exce%ptlng for misconduct, and then through
the formal order of the Chiefs' Court, which
could not possan% have occurred in this
case. Judgment is therefore for Plaintiff with
costs. Défendant to receive in accordance
with Native custom, 40 sheep and 4 head of
cattle for his guardianship and care of the
heir's property.

ISEBENZA NGOBUGQI.

Inyama ne Zonka, LRHEUMATICURO

Nento ezinjenge kofu ne swekile Zitengeni ko IYEZA ELIKULU LASE

AMAYEZA

KA

JESSE SHAW (U-Noggqala),

BOURKE no MARSH,

Enziwa Ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo,

E Nyutawini nakwisitalato esipambi
entea 2oms ngensa yoks Kaulesa uks neecs kwe ofisi ngase mcantcatweni.

oku ngawenzakalizi umzimba; ngenxa yobu
pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka

ekWaIPIEST WENENBJER3SYEU0d2d). nasikwa
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe C
nyoka, nezm)ge inunu. . ° ,

.LONA (Specific). . . .
Elona yeza lesifo so Xaxazo lwe gazi nezinye izisu

inkatazayo. (MAGALA)
° = LL . =
Umcizalj%_gg\lglf(és ?&iﬁﬂgﬁ?éé Izinyo. Alikaze lingatyelwe kupilisa Izifo
UMFUNG YEZA (Herbal Ti Zamatambo, Isinge, inggagambo
ture).

EI[ngoKiswayo zirgg%gnagqalr%%gggndlebe, nese E_DI [< E \ I Zentloko.
bunzi, hokubeta kwentloko yonke. Lingginwe ngamawaka.

P UMHLAMB! 1150 (5ve Lotion) Oyena B AHLALA benezona impahla zokunxiba zintsha ezona ntlobo Umenzi walo kupela ngu
UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline Aperient). zipilileyo ze Print, i Satin, kwane Drillettes, J JO NES, Ca pe Town.

Eliginisekileyo ukunceda ukungayi Ngasese,
ukungatandi ktdla, Icesine nento ezinjalo. ITYALL :IZIHLANGU. NE NGUBO.’ ELL

, ! , . KA

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukugagamba
komzimba, Ukuti-Ngi kwa malungu ukuxuzaka,

Zonke Intlobo Zabatshatayo Kwest Siqingata, ORSMOND

UMDAMBISI ,(Sootherli
Amafuta omti okupilisa ukutsha, ukutyabuka,

enye. Ngamanani alungele bonke abatengi. Impahla yabo ifika nga-
UMNCWANE WESIHLAHLA

(Confection of Rhubarb) zo zonke iveki ezimbini; kengoko impahla yabo ihleli intsha
Incindi yoku geda iziswana esikatazayo ifika.

zentsana, nesabantwana.

Ufuna into ezipilileyo, ngawona manani alula yiya kwa LASE AFRIKA

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu

Sesinye inkatazo. W MCGLASHAN & CO, Yincindi yengcambu zemiti yelilizwe.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

. nic) . .
solgzﬁé%tealH%P%Faﬁ%ﬁ&v@?gwmm sokuba butataka, E-Di ke ni. UMPILISI WEZILWELWE
UBUGQI (Magic Healer). ) Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla
Amafuta akupilisa  msinyane  ukusikwa bumini, ukule na,0, nokuba sihle ngay1{>1ng
nezilonda njalo njalo. Banika awona manani apakamileyo ngo BOYA, 1Z1- ﬁ‘ﬁ?{%ﬁﬁj‘n{?ﬂ%ﬁ Ijlzsih%v;?fgis%zlsfzilfgfzgigg
IGUDISA (Emolientine). . . < e > >
Into _eftinge - Kunene  etarjiswayo ebenza KUMBA, IMFELE, ZOBOY A BESEYIBOKWE njalo, njalo Mbilii,  Ubutataks,  Iniswelg  butongo,

bubebuhle bugude ubuso. Ubutataka be ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’
UMGUTYANA (The Powder| IZILIMO zitengwa ngamani ase Markeni. OLUKA eninzi yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

Lisetyenzisiwa neli kutiwa “Lelona” xa isifo
sokubamba igazi sendele. ' ' L e
GOWle Uluhlu Lweth alo Kangela  Encwadini  abapilisiweyo
y ' nendlela elisetyenziswa ngazo, zibhalwe
ngesi Ngesi, Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa

Izalatise zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe AKUKO RAFU
zokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana

nezitofilana  ngazinye, eziti  zakulandelwa Luka MARCH.
ngokufezekileyo akaze angapilisi lamayeza. YE Emva kokuli sebenzisa ixesha elide
Ngekungabiko  kaya, nandlu,  namhambi UKWINDLA. ;elggsgﬂig?fsae amaninzi “uTSér;"‘ﬁ'y at;)ilygliﬁég
“rk‘ge”ar’ohr lamayeza esirweqe  sokulumkela Ln%(oliszla ezifo za%antsundu base Af(rika,
okungekehli. ) ) MBALI ye Tswele Elikulu, Imigusho, wanale Fiva (cesina) yase Dayimani, kona
clidokandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Iggira 2 IND I l l i Beet 'I¥urnip nemifunwana%/onke kwesi sifo sabantu abamnyama liyi nqobo.
‘ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguye . A ' ' A ) K Iili | Litshi ibhotil
nge bhokisi” nange Bhotjle nangamagosa_ ake ingahlwayelwa. Zonke imbali ze Kawulilinge please. Litshipu, —ibhotile
Iéwinlg?lifso ye;l_dolopu zlale KoIf)réi_yonke, € Natal, e Hypoxis, Ixia, Sparaxis, Freesia, nezinye 2|shell(en| zlonﬁatu, iﬁ\le Illyeza elinga taéa
ree >tate, & Iransvaal, nase Indiya. ; ; y ; i intsuku ezilishumi. Ibhotilé nganye ihamba
AMAGOSA ALAMAYEZA— . intyantyambo zase Kapa ezingcambu ; !
5 EQonced—AD er A Dyer. Malcomess A Co., D RAFU ibulewe. Into yonke zinghukuva. ne Pansy, Carnation, nencwadi ene nteto yesi Xhosa.
rummon 0. . . Stock, Dianthus, Godetia, Larkspur, Lilungiselelwa umninilo kupela ngu
E:Vo%?{iv‘;sk.fﬁ%ﬁaﬁaxa o siya kuyitoba kwa nezinye intyantyambo ezilukuni, ¢ pelang
ni-11. Wells. .
BANTSUNDU. Sine G. E COOK
TSA71S0O S -UBUSIKA NENTLAKOHLAZA- KING WILLIAM’'S TOWN,
mpahla eninzi eswaylvulayo. Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini
Nowa wazisa umzi wakowetu ose ABAZAKUTSHATA IMIPOMPO ENEHTYANTYAMBO, mayeza

nimvtAanmlA ThAlA WD

Maxhoseni, Embo, e Natala nase Dayimani,

ukuba mna, ugama lingezantsi, ndivu le Singabenzelai LOKWE ne e Amayeza ka COOk Abantsundu.

Tkaya Labahambi apa. Yeyona ndlu ikufupi  MINQWAZI bakufuna u- Eﬁ;ﬁizsnl?’s;;zv)ggo%uﬁir;eﬂ?;

ne Railway Station, e Kowie Street, knfupi ne k : MZI ontsundu ucelelwa ukuba
uba benzelwe. Ranunculus, Lachenalia, > )
bhuloro ekutiwa yi Dundas Bridge, apo Babiana, njalo.njalo. U ukangelise |am|?|3i’ga abalulekileyo.
.n(.)fuwanlsa kona impato efanelek!leyo, Kulomsebenzi ungentla MAZIMILISELWE. OOK lyeza Lesisu Nokuxaxazo.
izixhaso nokulala okufanelekileyo, . . L. 1/6 ibotile.
ngamanani apantsi kakulu. Kuko nesitali sina maledi amabini ngokuko- W & C GOWlE Elika
samahashe esine groom epapame kunene, dwa okuwenza. . ' ) COOK Iyeza Lokukohlela
ROBERT XHOLLA, GRAHAM'S TOWN. (Lingamafuta).
" I Kowie Street. 1/6 Ifotlle.
Graham's Town . . Aka
EzamadOda | Sut|, V\/ . LORD & CO . COOK Amafuta Ezilonda
SINE Almanak ze njalo, njalo, zinokusi- I Nokwekuwe.
] ] . 0
~ 'Mvo zo 1890, kwa aku zi ODOLA. BEMPAHLA—YENTSIMBI (K yeZ L (patYe:
ezilingeneyo anokutunyelwa BEMPAHLA—OZIKOMITYI 1/6 ibotile.
ongayamkeliyo “ Imvo ** ukuba BERULUWA COOK F"‘i;ils‘
utumele  Isheleni  Enye, BEMIPU 1/ ngebokisana.

izizitampu Zepeni kwi Office of ¢ Zonke betu leant51 ngOku-’ BEMBUMBULU, zentlobo zonke njalo . Eka .
> Incindi Yezinyo.

Imvo,” Kingwilliamstown. balulekileyo. njalo. i co* 6d. ngebotile.
February 21st. E MARKET” SQUARE, Oka

C OOK  Umciza Westepu Sabantwana.

IZAZISO NGE “MVO." SIYIBULELE | RAFU! KING WILLIAMS TOWN. &4 ngeborile.

AANICNIC AL/ZAMAICTI Oka
OOK  Umgutyana Wamehlo. 6d
ngesiqunyana.

Umzi wakowetu mawuyi gondisise

kakuhle indlela yokuhlaulela IMVO UNI nonke manene ndicela amehlo (7

ZABANTSUNDU ngamahashe am ati abiwa kum nge 1st ka Oka
ukuba intlaulo Erolelwa Ikwata, xa ifike W. O. CARTER &. CO. February lo, elinye lirolwe ebuhlanti elinye C
k Kk la 3s. . - T lisidla pandle. Inggongqo YENKABI esuke OOK Umciza we Cesine. 1/6.
V:ﬁr;?eel n;/a“r(lg:t);o .:l?eaeam ask envanaa KIngWI”IamStOWH. egadeni, idyongo engwevu ebulubhelu ) . .
wa Kwata, n va kwenyang elututu  empemvu, inengina linye Nigondise ukuba igama ngu

y%lhjvqiallee]ék”é""Uku'b'é'""o ashggf/ao. KWI VENKILE elimhlope ngasemva, ungati lelesitali

awuhlaulele wonke unyaka kwausaqga . L. .
Intlaulo yonyaka iflke kwa usagala, 12s. lomntu G. E. COOK, Chemist,

NgangoKo kunokwenzeka intlaulo omhlope, likowesine umnyaka, umsila E QONCE.

itunyelwa nge Money Order efunyanwa
kwi Post Offices. o KO TITSHALA. ok uba ngawenkohliso angenalo igama
ake

Heald Town Teachers' Associati K IYAZISA ukuba "Tkaya” sisaligcinile
eald Town Teachers’ Association. UFUNWA u Titshala one Siginiselo kwi apa e.Komani, Amagumbi, nezitale,
nentlalo yonke ilungile kakulu, ezantsi kwe

sikolo se Sekiti yase Witteberg. Ofunayo Marike.

Meetings to be held at Heald Town wobhalela ku R. T. NUKUNA & CO.,
on 8 APRIL. REV. GEO. WEAVER, Calderwood Street, Queenstown.
Lo Wittebergen
All Members are invited to come- '
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